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B 21:1

f121:1Zai Yehéhui n1 shénsug c¢i n1 weélye de di shang, ruo yujian bei sha de
rén d 4 0 zai tia nye, ba zh 1 dio shi shui sha de,
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i 21:1If one be found slain in the land which the LORD thy God giveth thee to
possess it, lying in the field, and it be not known who hath slain him:
#1 21:11f a man is found slain, lying in a field in the land the LORD your God is giving
you to possess, and it is not known who killed him,
EH 21:2
tH 21:2Zh 5 ngl 5 0 hé shenpan gu an jin yao chg qu, cong bei shaz de rén nali lizng q
i, zhi liang dao siwéi de chéngyj,
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tH 21:2Then thy elders and thy judges shall come forth, and they shall measure unto
the cities which are round about him that is slain:

1 21:2your elders and judges shall go out and measure the distance from the body to

the neighboring towns.
B 21:3

1 21:3Kan na chéng li bei sha de rén zuijin, na chéng de zh a ngl a o jin yao cong nif
0 qinzhongqa Y1 zhi weiceng g & ngdi, weiceng fu ¢ de m i niadg,
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1 21:3And it shall be, that the city which is next unto the slain man, even the elders of
that city shall take an heifer, which hath not been wrought with, and which hath not drawn in
the yoke;

1 21:3Then the elders of the town nearest the body shall take a heifer that has never
been worked and has never worn a yoke

H 21:4

1 21:4B3s myg niada qia dao liag shu 1, weicéng g e ngzhong de shan ga qu, zai gf
t zhongdi zhe mu niada dej 1 ngxiang.
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i1 271:4And the elders of that city shall bring down the heifer unto a rough valley,
which is neither eared nor sown, and shall strike off the heifer's neck there in the valley:

¢ 21:4and lead her down to a valley that has not been plowed or planted and where
there is a flowing stream. There in the valley they are to break the heifer's neck.

B 21:5

H121:5Jis 7 Liweide z i sanyaojinqgian lai.y 1 nwei Y ¢ héhug n 1 de shénjiznxu g nle
t 2 men shifeng ta, feng Y & héhui de ming zhufg, sus ysuzhengsong suda deshi dou
yao ping t 3 men panduan.
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tH 21:5And the priests the sons of Levi shall come near; for them the LORD thy God
hath chosen to minister unto him, and to bless in the name of the LORD; and by their word




shall every controversy and every stroke be tried:

H1 21:5The priests, the sons of Levi, shall step forward, for the LORD your God has
chosen them to minister and to pronounce blessings in the name of the LORD and to decide
all cases of dispute and assault.

EH 21:6

H1 21:6Na chéng de zhong zh s ngla o, jin shi Ii bei sha de rén zuijin de, yao zai naf
shangu zhong, zai sug di zhé j 1 ngxiang de m ¢ niada y i shaingxi shou,
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tH 21:6And all the elders of that city, that are next unto the slain man, shall wash their
hands over the heifer that is beheaded in the valley:

1 21:6Then all the elders of the town nearest the body shall wash their hands over,
the heifer whose neck was broken in the valley,

E 21:7

H1 21:7D a 0gao (yuinweén zuop huidg ) shu s, w5 men de sh 5 u weicéng lia zhe rén de
Xue. W 5 men de y 5 n ye weicéng kanjian zhe shi.
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1 21:7And they shall answer and say, Our hands have not shed this blood, neither




have our eyes seen it.
71 21:7and they shall declare: "Our hands did not shed this blood, nor did our eyes

see it done.
B 21:8

F121:8Y e héhui a, gia n1 shemian ni sug jiusha de Y 1 selic min, bayao sh 1 lig]
wiaga Xxue dezui gui zai nidebaixing Y 1 selie zh 5 ngji a n. zheyang, liaxug de zui bi de
shemi 5 n.
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tH 21:8Be merciful, O LORD, unto thy people Israel, whom thou hast redeemed, and

lay not innocent blood unto thy people of Israel's charge. And the blood shall be forgiven

them.

tH 21:8Accept this atonement for your people Israel, whom you have redeemed, O
LORD, and do not hold your people guilty of the blood of an innocent man.”" And the
bloodshed will be atoned for.
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H1 21:9So shalt thou put away the guilt of innocent blood from among you, when
thou shalt do that which is right in the sight of the LORD.

71 21:9So you will purge from yourselves the guilt of shedding innocent blood, since
you have done what is right in the eyes of the LORD.

B 21:10

H21:10N 1 chg gi yu choudi zh & ng zhan de shihou, Y & héhui n 1 de shénjiang t
amenjiaozai ni shsguzhgsng, ni jio la letamenqy,
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i 271:10When thou goest forth to war against thine enemies, and the LORD thy God
hath delivered them into thine hands, and thou hast taken them captive,

#1 21:10When you go to war against your enemies and the LORD your God delivers
them into your hands and you take captives,

B 21:11

H1 21:1TRuo zai beil u de rén zh 5 ng jian y 5 u meimiao de nizi, lianmu ta, yao qu 1
a Weiqi,
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1 21:11And seest among the captives a beautiful woman, and hast a desire unto her,
that thou wouldest have her to thy wife;

H1 21:11if you notice among the captives a beautiful woman and are attracted to her,
you may take her as your wife.

EH 21:12

1 21:12)in keyy lingta diony jialy qu.ta bianyao ti toufa, xia zht jig,
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Fi 21:12Then thou shalt bring her home to thine house; and she shall shave her head,
and pare her nails;

1 21:12Bring her into your home and have her shave her head, trim her nails

B 21:13

1 21:13Tus qu beily shi sug chuandeyifu zhi zai n1 jiali zika fuamg
1 ge zhengyug, rinhou key 1 yu ta tongfing.ni zuo tadezhangfu, ta zuo nideqrzi
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t1 21:13And she shall put the raiment of her captivity from off her, and shall remain in

thine house, and bewail her father and her mother a full month: and after that thou shalt go in
[unto her, and be her husband, and she shall be thy wife.

#1 271:13and put aside the clothes she was wearing when captured. After she has lived
in your house and mourned her father and mother for a full month, then you may go to her
and be her husband and she shall be your wife.

H 21:14

HH21:14Houldi n 1 rup ba x1yue ta, jin yao you ta suiyi chg qu, jué bake weéi gianf
mai ta, ye boke dang bin{i dai ta,yinweiny dianwg lets.
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i 21:14And it shall be, if thou have no delight in her, then thou shalt let her go
whither she will; but thou shalt not sell her at all for money, thou shalt not make merchandise

of her, because thou hast humbled her.




H1 21:141f you are not pleased with her, let her go wherever she wishes. You must not
sell her or treat her as a slave, since you have dishonored her.
B 21:15

H127:15Rénrup you erqgi,y1 wéisug ai,yi wéisup ¢ sup ai de,sup ¢ dedou
geita shengle érzi dinzhangzi shi sug ¢ zhi1 qi shengde.
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i 271:151f a man have two wives, one beloved, and another hated, and they have born
him children, both the beloved and the hated; and if the firstborn son be hers that was hated:

H121:151f a man has two wives, and he loves one but not the other, and both bear him

sons but the firstborn is the son of the wife he does not love,
B 21:16

i 21:16Daole b s chanye fen gei érzi chéngshou de shihou, bake jiang sus ai zh 1
gi shengde érzili wéizhangzi,zai sug ¢ zh1 qgi shengde érziyishang,
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i1 21:16Then it shall be, when he maketh his sons to inherit that which he hath, that
he may not make the son of the beloved firstborn before the son of the hated, which is
indeed the firstborn:

H 21:16when he wills his property to his sons, he must not give the rights of the
firstborn to the son of the wife he loves in preference to his actual firstborn, the son of the
wife he does not love.

B 21:17

1 21:17Que yao ren sug ¢ zh 1 qi sheng de érzi wéi zhangzi, jiang chinye du
o jia y1 fengeita.yinzherzi shi ta liliang gidngzhuang de shihou sh & ng de, zh 3
ngz i de mingfen bendinggui ta.
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tH 21:17But he shall acknowledge the son of the hated for the firstborn, by giving him

a double portion of all that he hath: for he is the beginning of his strength; the right of the




firstborn is his.

#1 21:17He must acknowledge the son of his unloved wife as the firstborn by giving
him a double share of all he has. That son is the first sign of his father's strength. The right of
the firstborn belongs to him.

B 21:18

H1 21:18Rén ruop y 5 u win geng beini de érzi, bu t 1 ng cong fum i de huj, ta men suj
i chéngzhi ta,ta réngba t1ngcong,
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tH 21:18If a man have a stubborn and rebellious son, which will not obey the voice of
his father, or the voice of his mother, and that, when they have chastened him, will not
hearken unto them:

1 21:18If a man has a stubborn and rebellious son who does not obey his father andj
mother and will not listen to them when they discipline him,

B 21:19

H21:19Fum g jin yao zhua zha ta,jiang ta dai diao ben di de chéng mén, ben chg
ng de zh 5 ngl 5 o nalj,
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i 21:19Then shall his father and his mother lay hold on him, and bring him out unto




the elders of his city, and unto the gate of his place;
1 21:19his father and mother shall take hold of him and bring him to the elders at the
gate of his town.
B 21:20
F1 21:20Dui zh a nglao shug, wsmen zhér z1 wian geng beini, ba t1 ng cong w o
men de huj, shi tz nshi haojia de rén.
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1 21:20And they shall say unto the elders of his city, This our son is stubborn and
rebellious, he will not obey our voice; he is a glutton, and a drunkard.
1 21:20They shall say to the elders, "This son of ours is stubborn and rebellious. He
will not obey us. He is a profligate and a drunkard."
H 21:21

H 21:21Ben chéng de zhongrén jiu yao yong shitou jiang ta di si.zheyang, jin bs
na ¢ cong n 1 men zh 5 ngji a n chadiao, Y 1 selie zhongrén d 5 u yao t 1 ngjian haipa.
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t1 21:21And all the men of his city shall stone him with stones, that he die: so shalf]
thou put evil away from among you; and all Israel shall hear, and fear.
#121:21Then all the men of his town shall stone him to death. You must purge the evill
from among you. All Israel will hear of it and be afraid.

EH 21:22

H121:22Rénrup fangaisi de zui, bei zhisy le,n1 jiangta gua zai muatou shang,
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tH 21:22And if a man have committed a sin worthy of death, and he be to be put to
death, and thou hang him on a tree:

H1 21:221f a man guilty of a capital offense is put to death and his body is hung on a
tree,

B 21:23

1 21:23T adesh 1 shsubuke lia zai mutou shang gus ye, biyaodangri jiangta Z
ang mdi, mi a ndé dianwg leYehéhui ni shénsug ci ni wéiye zhi di.y1nweibei gui
de rén shi zai shén miangiin shou zhouz i de.
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i 21:23His body shall not remain all night upon the tree, but thou shalt in any wise
bury him that day; (for he that is hanged is accursed of God;) that thy land be not defiled,
which the LORD thy God giveth thee for an inheritance.

H1 21:23you must not leave his body on the tree overnight. Be sure to bury him that
same day, because anyone who is hung on a tree is under God's curse. You must not
desecrate the land the LORD your God is giving you as an inheritance.




